
Arrêté royal modifiant l'arrêté du Ré-
gent du 22 mars 1949 relatif à 1'orga- .
nisation administrative de l'aumône-
rie de la Force Publique.

BAUDOUIN,
ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Vu la loi du 18 octobre 1908 sur
le Gouvernement du Congo belge ;

Vu l'arrêté du Régent du 22 mars
1948 relatif à l'organisation adminis-
trative de l'aumônerie de la Force
Publique, modifié par l'arrêté royal
du 24 février 1955, notamment les
articles 3 et 4 ;

Vu l'avis du Conseil d'Etat ;

Sur la proposition de Notre Mi-
nistre du Congo belge et du Ruan-
da-Urundi,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :

ARTICLE I".

L'article 3, 1°, de l'arrêté du Ré-
gent du 22 mars 1948 relatif à l'or-
ganisation administrative de l'aumô-
nerie de la Force Publique est rem-
placé par la disposition suivante

« 10 un aumônier en chef . »

ART. 2 .

L'article 4, 1°, du même arrêté,
modifié par l'arrêté royal du 24 fé-
vrier 1955, est remplacé par la dis-
position suivante

« 1° un aumônier en chef. »

Koninklijk besluit tot wijziging Van het
besluit van de Regent van 22 maart1948 betreffende de administratieveinrichting van het ambt der aalmoe..,
niers bij de Weermacht.

BOUDEWIJN,
KONING DER BELGEN,

Gelet op' de wet van 18 october
1908 op het Gouvernement van Bel.
gisch-Congo ;

Gelet op het besluit van de Re-
gent van 22 maart 1948 betreffende
de administratieve inrichting var,
het ambt der aalmoezeniers bij dE.
Weermacht, gewijzigd door het ko-
ninklijk besluit van 24 februari 1955
inzonderheid op de artikelen 3 en 4 ;

Op de voordracht van Onze Mi-
nister van Belgisch-Congo en van
Ruanda-Urundi,

Artikel 3, 10, van het besluit van
de Regent van 22 maart 1948 betref-
fende de administratieve inrichting
van het ambt der aalmoezeniers
wordt door de volgende bepaling
vervangen

« 1° een hoofdaalmoezenier. »

Artikel 4, 1°, van hetzelfde besluit,
gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 24 februari 1955, wordt door de
volgende bepaling vervangen

« 1° een hoofdaalmoezenier. »



ART . 3 .

Notre Ministre du Congo belge
et du Ruanda-Urundi est chargé de
d'exécution du présent arrêté .
Donné à Bruxelles, le 27 novem-

bre 1959 .

Par le Roi
Le Ministre du Congo Belge

et du Ruanda-Urundi,

Par arrêté royal du 1 décembre
1959, - M. le Dr VAN DER ELST
Marcel, médecin conseil au Comité
Spécial du Katanga, à l'Union Mi-
nière du Haut Kat-anga et au Fonds
des Invalidités -du Congo belge et
du Ruanda-Urundi, à Elisabethville,
est nommé OFFICIER DE L'ORDRE
ROYAL DU LION.

Il prend rang ans l'Ordre,, à la
date de l'arrêté .

-2783-

BAUDOUIN,

A. E. D£ SCIHRYVER .

ART . 3 .

Onze Minister van Belgisch-Congo
en van Ruanda-Urundi is belast met
de uitvoering van dit besluit.
Gegeven te Brussel, 27 november

1959 .

Van Koningswege
De Minister van Belgisch-Congo

en van Ruanda-Urundi,

Eervolle Onderscheiding .

Bij koninklijk besluit van 1 de-
cember 1959, -wwordt de H. Dr Mar-
cel VAN DER ELST, geneesheer-
raadgever bij het Bijzonder Comité
van Katanga, bij de « Union Miniè-
re du Haut Katanga en bij het
Invaliditeitsfonds van Belgisch-Con-
go en van Ruanda-Urundi, te Elisa-
bethstad, tot OFFICIER IN DE KO-
NINKLIJK ORDE VAN ' DE
LEEUW benoemd.

Hij neemt, op de datum van het
besluit, rang in de Orde .
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